[image: ]Separat myte, der forklarer, hvorfor Ekko er som hun er.
Liriópe: flodnymfe, moren
Cephísus: flodgud, faren
Hans = Tiresias, gammel spåmand, der altid har ret.

[image: ]Slut på baggrundshistorien

[image: ] Billedet har intet med Narcissusmyten at gøre.
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[image: ] Bonusinfo:
Påskeliljer (Narcissus Pseudonarcissus) er giftige, og én af symptomerne er sløvhed -> bevidstløshed.
Narkê -> narkotikum betyder ”følelsesløs/bevidstløs/ude af stand til at reagere” på oldgræsk
Styx er floden i underverdenen, der ikke kan krydses af dødelige
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Og med de blikke, du sender mig, gir du mig nogen forhiabning.

Raekker jeg armene mod dig, reekker du dine til gengzeld.
Smiler jeg, far jeg et smil. I dit gje ser jeg en tare,

nar der er tare i mit. Og nikker jeg, nikker du ogsa.

Og, kan jeg se pa din dejlige mund, du forsgger at sende
ord tilbage. Men ak, de nar ikke frem til mit gre!

Ham dér — er mig selv! Jeg ved det, mit billede narrer mig ikke!
Jeg elsker mig selv! Jeg vaekker selv glgden, hvoraf jeg fortaeres.
Hvad skal jeg gore? Hvem bejler til hvem? Og hvad vil jeg opna?
Jeg ejer jo, hvad jeg begaerer! Men just den rigdom er armod!
Kunne jeg bare forlade mit legeme, skille mig fra det!

Gid min elskede ikke var hos mig — et skraekkeligt gnske!

Smerten fortaerer min styrke og sundhed, og livet forsvinder
hurtigt, og snart skal jeg visne i selve ungdommens forar.
Dgden er ikke en byrde — med den forsvinder min smerte.
Kunne blot den, som jeg elsker, stadig glaedes ved livet!

En dgd skal vore to forenede hjerter nu lide!”

Han tier og vender usaligt tilbage til synet i vandet.
Hans tarer bryder dets spejl, og vandets krusning forstyrrer
billedets klarhed. Han ser det forsvinde og raber i smerte:

“Flygt ikke! Bliv og forlad dog ikke sa grusomt din elsker!

Lad mig fa lov til at se, hvad jeg ikke har lov til at rgre,

og til at ildne mit arme begeer!” I sorgen og smerten

flaenger han tgjet itu fra linningen oppe ved halsen,

blotter sit bryst og slar sig med hzender sa hvide som marmor.

Af slagene breder der sig pa hans bryst en blussen af roser,
ganske som xblet begynder at rgdme pa kinden i solen,
eller som druen i klasen, nar modningen lige begynder,
ejer et skaer i flere nuancer af fineste purpur.
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Da han sa dette i vandet, som atter var roligt og spejlblankt,
var det forbi. Som det gullige voks hensmelter i sagte

ild, eller morgenens rim forsvinder i varmen fra solen,
saledes svinder han hen i sin elskovs breendende smerte,
hentzeres lidt efter lidt af den brand, han har i sit hjerte.

Snart er hans kind ikke leengere hvid eller rad, og forsvundet
bade hans sundhed og kraft og alt, hvad der gjorde ham dejlig,
hele den yndige krop, som vakte Ekko til elskov.

Dog, da hun si ham, fglte hun trods sin forbitrede vrede
smerte derved, og sa tit den elendige rabte: “Jeg stakkel!”,
lod Ekko det lyde igen og runge i bjergene: “Stakkel!”

Nar han med haenderne slog sig for brystet i kvide, sa gengav
Ekko ogsa den lyd sa dumpt, som den lyder ved graven.

Det sidste, han sagde, med blikket mod kilden som altid, var dette:
“Ak, min ulykkeligt elskede dreng!” Og skovene gentog
rdbet, og hans “Farvel!” besvaredes ogsa af Ekko.

Hans hoved sank udmattet ned i det gronne graes, og hans gjne
lukkedes, medens de sa beundrende pa deres ejer.

Og stadigvak, efter han var kommet ned i dgdningeriget,
spejlede han sig, i Styx.

Hans sgstre, najaderne, sgrged
over hans ded og bragte ham ofre af deres harpragt;
ogsa dryaderne gred, og i graden hgrer man Ekko.

Bilet var rede, man kom med bade fakler og bare:
Liget var borte. Man finder i stedet en blomst, der med hvide
kronblade kranser den gullige kalk, der er i dens midte.
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Og med de blikke, du sender mig, gir du mig nogen forhabning.

Raekker jeg armene mod dig, reekker du dine til gengzeld.
Smiler jeg, far jeg et smil. I dit gje ser jeg en tare,

nar der er tare i mit. Og nikker jeg, nikker du ogsa.

Og, kan jeg se pa din dejlige mund, du forsgger at sende
ord tilbage. Men ak, de nar ikke frem til mit gre!

Ham deér — er mig selv! Jeg ved det, mit billede narrer mig ikke!
Jeg elsker mig selv! Jeg vaekker selv gloden, hvoraf jeg fortaeres.
Hvad skal jeg gore? Hvem bejler til hvem? Og hvad vil jeg opna?
Jeg ejer jo, hvad jeg begaerer! Men just den rigdom er armod!
Kunne jeg bare forlade mit legeme, skille mig fra det!

Gid min elskede ikke var hos mig — et skraekkeligt gnske!

Smerten forteerer min styrke og sundhed, og livet forsvinder
hurtigt, og snart skal jeg visne i selve ungdommens forar.
Dgden er ikke en byrde — med den forsvinder min smerte.
Kunne blot den, som jeg elsker, stadig gleedes ved livet!

En dgd skal vore to forenede hjerter nu lide!”

Han tier og vender usaligt tilbage til synet i vandet.
Hans tarer bryder dets spejl, og vandets krusning forstyrrer
billedets klarhed. Han ser det forsvinde og raber i smerte:

“Flygt ikke! Bliv og forlad dog ikke sa grusomt din elsker!

Lad mig fa lov til at se, hvad jeg ikke har lov til at rgre,

og til at ildne mit arme begaer!” I sorgen og smerten

fleenger han tgjet itu fra linningen oppe ved halsen,

blotter sit bryst og slar sig med haender sa hvide som marmor.

Af slagene breder der sig pa hans bryst en blussen af roser,
ganske som xblet begynder at redme pa kinden i solen,
eller som druen i klasen, nar modningen lige begynder,
ejer et skeer i flere nuancer af fineste purpur.
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Da han sa dette i vandet, som atter var roligt og spejlblankt,
var det forbi. Som det gullige voks hensmelter i sagte

ild, eller morgenens rim forsvinder i varmen fra solen,
saledes svinder han hen i sin elskovs braendende smerte,
henteeres lidt efter lidt af den brand, han har i sit hjerte.

Snart er hans kind ikke leengere hvid eller rgd, og forsvundet
bide hans sundhed og kraft og alt, hvad der gjorde ham dejlig,
hele den yndige krop, som vakte Ekko til elskov.

Dog, da hun sa ham, felte hun trods sin forbitrede vrede
smerte derved, og sa tit den elendige rabte: “Jeg stakkel!”,
lod Ekko det lyde igen og runge i bjergene: “Stakkel!”

Nar han med haenderne slog sig for brystet i kvide, si gengav
Ekko ogsa den lyd sa dumpt, som den lyder ved graven.

Det sidste, han sagde, med blikket mod kilden som altid, var dette:
“Ak, min ulykkeligt elskede dreng!” Og skovene gentog
rabet, og hans “Farvel!” besvaredes ogsa af Ekko.

Hans hoved sank udmattet ned i det grenne graes, og hans gjne
lukkedes, medens de sa beundrende pa deres ejer.

Og stadigvak, efter han var kommet ned i dedningeriget,
spejlede han sig, i Styx.

Hans sgstre, najaderne, sgrged
over hans dgd og bragte ham ofre af deres harpragt;
ogsa dryaderne greed, og i graden hgrer man Ekko.

Balet var rede, man kom med bade fakler og bare:
Liget var borte. Man finder i stedet en blomst, der med hvide
kronblade kranser den gullige kalk, der er i dens midte.
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TIRESIAS

Dette gar efter skacbnens vilje pa jorden, og Bacchus,

to gange fgdt, ligger trygt i sin vugge; Jupiter tager —

sadan er sagnet — et bager af nektar og leegger de tunge

pligter til side og spoger godmodigt og muntert med Juno,

der ogsa er hjemme: “Den fryd, som I far, er visselig storre

end den, der er mandfolk beskaret.” “Nejl” svarer Juno energisk.
De enes sd om at hgre den leerde Tirésias’ mening.

Han havde prgvet at elske bide som mand og som kvinde.
Da han engang i en skov havde set to magtige slanger
parres og havde forstyrret dem i det med spidsen af stokken,
blev han, forunderligt nok, forvandlet til kvinde. Sa gik der
syv ar, men i det ottende sa han dem atter og udbrgd:

“Har det sa voldsom en virkning at sla jef med spidsen af stokken,
at mand blir til kvinde og kvinde til mand, sa slir jeg jer atter!”
Det gjorde han sd, og ved slaget pa slangerne fik han sin gamle
form tilbage igen og det kgn, han havde fra fadslen.

Altsa, karet til dommer i denne skeemtsomme traette,

giver han Jupiter ret. Det optager Juno ifslge

sagnet urimelig strengt i forhold til, hvad det gjaldt om,

og hun fordgmmer sin dommer til blindhedens evige marke.

Almagtsfaderen gav ham for tabet af synet (thi ingen
af guderne kan annullere en andens dispositioner)
evnen at spd og letted hans straf ved at skeenke ham haeder.

Han blev bergmt i Boeotiens byer og svarede altid
updklageligt alle, der spgte ham med deres spgrgsmal.
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NARCISSUS

Den forste prove pa hans troveerdighed fik Liriope,
nymfen, Cephisus engang tog fangen i sine bugter,
sluttede i sine vande og tog med voldelig elskov.

I tidens fylde fodte den skonne af skgdet en pode,

som, helt fra han 14 i sin vugge, enhver fandt allersomkaerest.
Narcissus kalder hun barnet. Man gar til Tiresias, spgrger,
om han skal leve leenge og opleve oldingealder.

“Hvis han ej kender sig selv!” er svaret fra skaebnens fortolker.
Laenge syntes det intet at sige. Men at det var rigtigt,
viste hans selsomme dgd og det uhgrte i hans forrykthed.

Cephisus’ sen havde fgjet et ar til tre gange fem ar

og kunne altsd betragtes bide som dreng og som yngling.
Mangen en ung mand, mangen en pige forelsked sig i ham.
Bgjelig blid sa han ud, men hjertet var hardt og hovmodigt:
Ingen ung mand og ingen ung pige fik lov til at fa ham.

EKKO

Han saetter net for den springende hjort, og en nymfe med stemme
ser ham, en nymfe, der ikke kan tie til andre, men ikke
selv sige noget til nogen, den genlydssendende Ekko.

Endnu var hun en pige og ikke blot lyd. Men hun havde
ganske den samme snaksomme skik, som hun stadigvaek ejer:
at hun af alt, hvad hun hgrer, ma repetere det sidste.

Dette var Junos skyld. Thi nar hun kunne ha grebet
nymfer, der la under Jupiters sky i bjergenes skove,
sinkede Ekko gudinden med snak, sa nymferne kunne
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na at forsvinde. Det maerkede Juno dog snart, og hun sagde:

“Megen brug skal du ikke mer fa af den tunge, du narrer

mig sadan med, og kort bliver alt, hvad du siger herefter!”
Hun setter handling bag, men i slutningen af, hvad hun siger,
blander Ekko sig dog ved at gentage hendes ‘herefter’.

Som hun nu si Narcissus vandre omkring i naturen,

bred hun i keerligheds lue og fulgte ham lige sa stille.

Jo teettere pa hun kom til sin flamme, des hedere blev hun,
ganske som fzengeligt svovl, der sidder pa enden af faklen,
bryder i brand, s sire man holder det nzr til en flamme.

Hvor ofte gnsked hun ikke at tale sa kaerligt til drengen,
bruge de gmmeste ord! Men som hun er indrettet, kan hun
ikke begynde. Men, hvad hun kan, det er hun parat til:
vente pi noget at sende sit ord tilbage som svar pa.

Han var engang kommet vaek fra skaren af trofaste feeller

og havde rabt: “Nogen her?”, og “Her!” var svaret fra Ekko.
Forbavset ser han sig spgende om og raber med hgj rost:

“Kom sa!”, og Ekko ber ham om det, som han ber om. Han spejder
sig atter omkring: Der er stadigvak ingen, der kommer. Sa si’r han:
“Undgar du mig?” — og svaret bestar i det selv samme spgrgsmal.

Han bliver ved, og forvirret af svarene prgver han atter:
“Begiv dig sa hen til mig!” Sa glad som aldrig i livet

sender hun svaret: “Giv dig s4 hen til mig!” I fortrgstning
til sine ord gar hun ud af tykningen og vil forsgge

at kaste sin arm om sin elskedes nakke og ta ham i favnen.

Drengen flygter og raber under sin flugt: “Tag de arme
vaek og bliv mig fra livet! For hellere lider jeg doden
end jeg er din!” “Jeg er din!” — det var svaret, han herte fra Ekko.
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14. Peter Paul Rubens, Phaéthons fald (II, 304 [f.)

Forsmaet skjuler hun sig i den dybe skov og bedakker
sit ansigt med blade og lever fra da af i ensomme grotter.
Men elskov sidder i hjertet og gror ved at blive foragtet,
og den elendiges krop hentaeres af sgvnlgse kvaler,
mager og indfalden blir hun og udtgrres helt og aldeles,
indtil der ikke er andet tilbage end stemme og knogler.

Stemmen beholder hun, mens hendes bene bliver til stene.
Siden hen ses hun aldrig, men skjuler sig i sine bjerge,
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na at forsvinde. Det maerkede Juno dog snart, og hun sagde:

“Megen brug skal du ikke mer fa af den tunge, du narrer

mig sidan med, og kort bliver alt, hvad du siger herefter!”
Hun setter handling bag, men i slutningen af, hvad hun siger,
blander Ekko sig dog ved at gentage hendes ‘herefter’.

Som hun nu s Narcissus vandre omkring i naturen,

bred hun i keerligheds lue og fulgte ham lige sd stille.

Jo taettere pa hun kom til sin flamme, des hedere blev hun,
ganske som faengeligt svovl, der sidder pa enden af faklen,
bryder i brand, sa sire man holder det nzer til en flamme.

Hvor ofte gnsked hun ikke at tale sa keerligt til drengen,
bruge de smmeste ord! Men som hun er indrettet, kan hun
ikke begynde. Men, hvad hun kan, det er hun parat til:
vente pa noget at sende sit ord tilbage som svar pa.

Han var engang kommet vaek fra skaren af trofaste feeller

og havde rabt: “Nogen her?”, og “Her!” var svaret fra Ekko.
Forbavset ser han sig spgende om og riber med hgj rost:

“Kom sal”, og Ekko ber ham om det, som han ber om. Han spejder
sig atter omkring: Der er stadigvaek ingen, der kommer. S4 si'r han:
“Undgar du mig?” — og svaret bestir i det selv samme sporgsmal.

Han bliver ved, og forvirret af svarene prgver han atter:
“Begiv dig sd hen til mig!” Sa glad som aldrig i livet

sender hun svaret: “Giv dig si hen til mig!” I fortrgstning
til sine ord gar hun ud af tykningen og vil forsgge

at kaste sin arm om sin elskedes nakke ogta ham i favnen.

Drengen flygter og raber under sin flugt: “Tag de arme
vaek og bliv mig fra livet! For hellere lider jeg deden
end jeg er din” “Jeg er din!” — det var svaret, han herte fra Ekko.
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14. Peter Paul Rubens, Phaéthons fald (II, 304 ff.)

Forsmaet skjuler hun sig i den dybe skov og bedakker
sit ansigt med blade og lever fra da af i ensomme grotter.
Men elskov sidder i hjertet og gror ved at blive foragtet,
og den elendiges krop hentzres af sgvnlgse kvaler,
mager og indfalden blir hun og udterres helt og aldeles,
indtil der ikke er andet tilbage end stemme og knogler.

Stemmen beholder hun, mens hendes bene bliver til stene.
Siden hen ses hun aldrig, men skjuler sig i sine bjerge,
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hgres dog af enhver: kun lyd er der liv i i Ekko.

NARCISSUS

Sadan blev hun og andre nymfer fra bjerge og baekke
afvist og narret, og endnu for dét en hoben af mandfolk.
En af disse forsmaede havde med blikket mod himlen
udbrudt: “Lad ham sa elske som mig og lige sd hablgst!”
Til denne retfzerdige bgn havde Nemesis givet sit minde.

Dyndfri 14 der en kilde med vande si klare som sglvspejl,
aldrig berort af hyrder og aldrig af geder fra bjerget

eller af andet kvaeg og aldrig forstyrret af fugle

eller af vilddyr eller af knaekkede grene fra skoven.

Omkring den voksede grasset sa friskt og sa frodigt af vaeden,
og treernes skygge var veern imod solens braendende striler.

Traet efter jagten og medig af heden havde Narcissus
lagt sig her, hidlokket af stedets skenhed og kilden.

Han stiller begzerligt sin torst. Men derunder vagner en ny tgrst.

Medens han drikker, fortrylles han af, hvad han gjner i vandet,
elsker og haber og tror, at hvad der er vand, er en anden.
Han undrer sig over sig selv og stivner, med blikket urgrligt
rettet derned, som en statue, skabt i marmor fra Paros.

Og som han knzler i graesset, ser han en tvillingestjerne —
det er hans gjne — et har sa skent som Apollos og Bacchus’,
blgde kinder, en elfenbenshals og dejlige leber,

og i den lysende, snehvide hud en redmende skaerhed.

Hvad andre beundred, beundrer han selv, og ubevidst elsker
han nu sig selv og giver sig selv komplimenter og fir dem,
bejler og bejles til og saxtter i flamme og breender.
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Hvor ofte kyssed han ikke forgaeves det skuffende vandspeijl!

Hvor ofte proved han ikke forgaeves at fi sine arme

ned om den nakke, han ser, og gribe sig selv i sit billed!

Hvad han ser, fatter han ikke, men det, han ser, teender hans hjerte,
gjenbedraget darer og @gger hans gje des mere.

Troskyldige! Det er omsonst, du jager det flygtige billed!

Intetsteds er det! Vend dig! — og vak er det, som du elsker.

En skygge er det af lys, der kastes tilbage af spejlet,

ingenting selv! Det er kommet med dig, og det blir der, hvis du blir;
og det blir borte med dig, hvis du kunne holde dig borte!

Ingen tanke pa fede og ingen tanke pa hvile

kan fi ham fra stedet. Han ligger strakt ud i graesset pa bredden
med gjnene rettet imod den bedragerisk dragende skgnhed,
fortabt i sit eget bliks trylleri. Han rejser sig halvt op,

reekker sd armene ud mod skoven omkring sig og siger:

“Har du, o skov, vaeret vidne til sidan ulykkelig elskov?

Mangt et elskende par har du skjult i din skeermende skygge!

Kan du i alle de tider og ar, du har vokset, erindre

nogen, der sygnede hen som jeg af keerligheds kvaler?

Se, hvad jeg elsker, det kan jeg; men hvad jeg kan se og mi elske,
kan jeg dog ikke finde. Si grusomt narres min elskov.

Og for at gge min kval er det hverken vzldige have,

orkener, bjerg eller mur om befzestede byer, der skiller —

blot en anelse vand! Han gnsker, jeg tar ham i favnen.

Thi nar jeg raekker et kys ned mod de lysende vande,

streeber han opad i vandet med laeberne mod mig til gengzeld.
Jeg md kunne na ham, si lidt som det er, der skiller vor elskov!

Hvem du end er, sa kom op! Hvorfor narrer du mig? Du er dejlig!
Hvor skal du hen? Det er hverken mit ydre eller min alder,
der jager dig bort — selv nymfer gar rundt og forelsker sig i mig!
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hgres dog af enhver: kun lyd er der liv i i Ekko.

NARCISSUS

Sadan blev hun og andre nymfer fra bjerge og bakke
afvist og narret, og endnu for dét en hoben af mandfolk.
En af disse forsmaede havde med blikket mod himlen
udbrudt: “Lad ham si elske som mig og lige sa hablgst!”
Til denne retfeerdige bgn havde Nemesis givet sit minde.

Dyndfri la der en kilde med vande sa klare som sglvspejl,
aldrig bergrt af hyrder og aldrig af geder fra bjerget

eller af andet kvaeg og aldrig forstyrret af fugle

eller af vilddyr eller af knaekkede grene fra skoven.

Omkring den voksede graesset sa friskt og sa frodigt af veeden,
og treernes skygge var vaern imod solens braendende striler.

Traet efter jagten og m@dig af heden havde Narcissus
lagt sig her, hidlokket af stedets skgnhed og kilden.

Han stiller begzerligt sin tgrst. Men derunder vagner en ny t@rst.

Medens han drikker, fortrylles han af, hvad han gjner i vandet,
elsker og haber og tror, at hvad der er vand, er en anden.
Han undrer sig over sig selv og stivner, med blikket urgrligt
rettet derned, som en statue, skabt i marmor fra Paros.

Og som han knzler i graesset, ser han en tvillingestjerne —
det er hans gjne — et har sa skgnt som Apollos og Bacchus’,
blgde kinder, en elfenbenshals og dejlige laber,

og i den lysende, snehvide hud en redmende skaerhed.

Hvad andre beundred, beundrer han selv, og ubevidst elsker
han nu sig selv og giver sig selv komplimenter og fir dem,
bejler og bejles til og satter i flamme og breender.
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Hvor ofte kyssed han ikke forgzeves det skuffende vandspejl!

Hvor ofte prgved han ikke forgeeves at fi sine arme

ned om den nakke, han ser, og gribe sig selv i sit billed!

Hvad han ser, fatter han ikke, men det, han ser, teender hans hjerte,
gjenbedraget darer og xgger hans gje des mere.

Troskyldige! Det er omsonst, du jager det flygtige billed!

Intetsteds er det! Vend dig! — og vaek er det, som du elsker.

En skygge er det af lys, der kastes tilbage af spejlet,

ingenting selv! Det er kommet med dig, og det blir der, hvis du blir;
og det blir borte med dig, hvis du kunne holde dig borte!

Ingen tanke pa fgde og ingen tanke pa hvile

kan fa ham fra stedet. Han ligger strakt ud i graesset pa bredden
med gjnene rettet imod den bedragerisk dragende skgnhed,
fortabt i sit eget bliks trylleri. Han rejser sig halvt op,

reekker sa armene ud mod skoven omkring sig og siger:

“Har du, o skov, vaeret vidne til sidan ulykkelig elskov?

Mangt et elskende par har du skjult i din skeermende skygge!

Kan du i alle de tider og ar, du har vokset, erindre

nogen, der sygnede hen som jeg af keerligheds kvaler?

Se, hvad jeg elsker, det kan jeg; men hvad jeg kan se og ma elske,
kan jeg dog ikke finde. S4 grusomt narres min elskov.

Og for at gge min kval er det hverken valdige have,

orkener, bjerg eller mur om befastede byer, der skiller —

blot en anelse vand! Han gnsker, jeg tar ham i favnen.

Thi nar jeg reekker et kys ned mod de lysende vande,

streber han opad i vandet med laeberne mod mig til gengzaeld.
Jeg md kunne na ham, sa lidt som det er, der skiller vor elskov!

Hvem du end er, si kom op! Hvorfor narrer du mig? Du er dejlig!
Hvor skal du hen? Det er hverken mit ydre eller min alder,
der jager dig bort — selv nymfer gar rundt og forelsker sig i mig!




